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Nagy garral kürtölik világgá, hogy 
Jnstli Gyula közvetlenül a királyhoz inté­
zett levélben lemondott a titkos tanácsos­
ságról. Szó sincs róla, szokatlan eset és 
beletartozik abba a beteges evolúcióba, a 
melyen a Justh Gyula politikai pályáján 
keresztül ment, amelyen tudja isten, hol 
fog megállani, s amelyen hol közismert íé- 
kezhetetlen indulatai, hol kicsinyes hiúság 
hol meg környezetének befolyása ragadta 
tova. Ebbe a fejlődésmenetbe beállítva a 
Justh Gyula liühós lemondása, csak egy- 
gyel több a sok aberráció közül. így áll az 
eset akkor, ha fölös komolysággal vesszük. 
Ámbátor ezt egyáltalán nem érdemli meg. 
Mert évtizedek múlnak el, amig ilyen tipi­
kus korteslépés, ilyen népgyülési kiakná­
zásra számított ,Bauernfängerei“ történik, 
aminő Justh Gyula lemondó levele. A szán­
dék olyan átlátszó, a hatáskeltés czélzata 
olyan kétségtelen, hogy be kell rajta telje­
sednie a német axiómának: ,,a szándékot 
észreveszik és kedvüket elveszítik“.

A politikai rosszhiszeműség ezenfelül 
is nyilvánvaló ebben a lemondásban. Nem 
tudjuk, hogy születet ez a lemondó-levél. 
De inkább mulatságos, mint lesújtó irás és 
sem tartalma, sem formája nincs összhang­
ban a benne közölt „nagyszerű“ elhatáro­
zással. Felpanaszolja Justh Gyula a király­
nak, hogy őt a parlamentből eltávolították 
közrendőrök karhatalmával s ezzel meg­
sértették a titkos tanácsosi méltóságot. 
Hisz akkor, legalább Justh Gyula számá­
ra, egyénileg kész a restutició in integrum: 
a méltóságát megsértették, ő tehát leveti 
azt, mint a rossz ruhát s egyénisége sér­
tetlen. De Justh Gyula elfelejti, hogy a 
méltóságot ő már rég levetette. Eldobta 
magától nem a titkos tanácsosi, hanem az 
államférfim, a politikai méltóságot, amikor 
dobolt, fiityölt, trombitált, tudva kénysze­
ri tette a többséget a házszabályokban és 
a törvényben előrelátott szigorú rendszabá­
lyok alkalmazására, amelyeknek kénysze­
rítő szükségét eddig soha senki fel nem 
idézte, még a legvadabb politikai viharok 
között sem. Levetette Justh Gyula méltó­
ságát, a vezérit, amikor modellt állott ki­
harcolta tási pózban mindenféle mozinak 
és fotográfusnak, amikor utcahosszat tün­
tető suhancok orditozásával muzsikáltatta

frázist szónokolta el a rendőröknek és a 
katonáknak.

Nem bizony: Justh Gyula nem pa­
naszkodik a rajta esett brutálitáson, Justh 
Gyula dicsekszik vele.

És milyen esetlen módon cselekszi. 
„Az utcán sincs biztonságban" — mond­
ja. Hát nem kivételesen bántak vele. Bárki 
más halandó olyat cselekszik, amiket Justh 
Gyula az utcán, a katonákkal és a rend­
őrökkel szemben, kordon előtt és kordon 
mögött, nap-nap után elkövetett, súlyosan 
meggyül a baja. ö büntetlenül tehette.

Épp oly tévedés ez, mint az a másik 
frázis, hogy őt „a nemzet bizalma“ küldöt­
te a képviselőházba. Nos hát tisztelet, be­
csület Makónak, — de Makó még nem a 
nemzet. Van azonban a sok tévedés, tény­
beli és stiláris botlás között (egyik diszpél- 
dája ennek az a szólam, hogy „Felséged 
titkos tanácsosa erőszak tárgya“) egy 
őszinte beismerés. Úgy kötelessége — irja 
Justh Gyula — szolgálni a haza és a trón 
érdekeit, „mint a múltban tette“, a király 
által is „elismert módon“. Vagyis úgy, a 
hogy akkor tette, amikor a titkos tanácsos­
ságot kapta. Akkor pedig obstrukcióelle- 
nesen, házszabályvitát meg nem engedően, 
tömeges szómegvonóan, az ellenzéki szó­
nokokat leültetően, minden ellentmondást 
elfőjtóan, az engedetleneket kizáróan, ház- 
szabályszigoritóan, minden technikázást, 
sőt még a tárgytól való eltérést is megaka- 
dályozóan és megtorlóan s ilyen kiáltások­
kal, hogy — „nem tűrök visszaélést a ház­
szabályokkal“ — szolgálta a haza, a trón 
és — saját pártjának érdekeit. Ö felsége 
nyilván ezekért az érdemekért adta Justh 
Gyulának a titkos tanácsosságot s nem or- 
szágfelforgatásért, parlamenti rendbon­
tásért, trombitálásért s effélékért. Ezt any- 
nyival kevéssé gondolhatjuk, mert akkori­
ban nemcsak, hogy Justh Ilyeneket nem 
tett, hanem elképzelhetetlen volt, hogy va­
laki ilyet tegyen.

Node minek tovább elemezni a bohó­
zat! konfliktus elemeit: nézzük inkább a 
végkifejlést. Mit szólnak Justh Gyula 
„nagyszerű“ tettéhez az uj koalíció többi 
kegyelmesei? Mit Apponyi, Kossuth, Zichy 
Aladár gróf, Rakovszky, Tóth János és a 
többi? Nem követik a nemes példát? Hisz 
akkor ők rangéhes, cimkórságos áldemok­
raták? Vagy követik és megcsinálják az 
— Excellenzek sztrájkját? . . .

A debreceni 
népjóléti intézmények
Részlet az uj nagy programból

Abban a nagy programban, amelyet a 
nagy 66 milliós újabb kölcsön fölvételének 
ügyében Debrecen város tanácsa összeálli- 
ött, 2100000 korona értékben uj népjóléti in­
tézmények megvalósítását is tervbe vették. 
Mi ezt az összeget kevésnek, kicsinek tartjuk 
s úgy hisszük, sok minden kell még népjóléti 
intézmények címén. De most nem erről aka­
runk szólani, meri hiszen már az is haladás­
nak tekinthető, hogy szociális kérdésekről is 
történik gondoskodás.

És pedig, mint azt az előterjesztés mond­
ja, a következő kiadások és tervek keretében.

A tanácsi előterjesztés e dolgokról a kö­
vetkezőket mondja:

Gondoskodni kívánunk népjóléti intézmé­
nyek létesítéséről is. Köztudomású dolog, 
hogy a lakásbérek az utolsó években ország­
szerte, de különösen városunkban igen meg­
növekedtek; az egészséges lakás pedig köz­
egészségügyi szempontból elengedhetetlen fel­
tételt képez. Olyan intézmények létesítése te­
hát, amelyek a szegényebb néposzlályt, a 
munkásokat olcsó és jó lakásokhoz iuttlátják, 
városunknak, mint erkölcs testületnek, igen 
fontos feladatát képezi. Azon tervvel fog­
lalkozunk tehát, hogy a város különböző he­
lyén 3 népbérház építtessék. Ezen bérházak 
építésével még a szükség-lakások kérdését Is 
megoldani kívánjuk. Ez idő szerint ugyanis, 
ha valamely ház lakóinak akár közegészség- 
ügyi, akár köztisztasági szempontból kila­
koltatása válik szükségessé, a hatóság nem 
rendelkezik olyan helyiséggel, ahol a kila­
koltatott egyéneket elhelyezhetné. A mun- 
kásház-épitő közhasznú részvénytársaság és 
a Debreceni Munkás-otthon szövetkezet 
szintén foglalkoznak a munkáslakás-kérdés 
megoldásával és pedig oly módon, hogy 
egyes lakásokat építene, amelyek mindegyi­
kéhez egy kis darab föld is tartoznék. Azt 
reméljük, hogy a város a másik két tényező­
vel együtt ezen kérdést, más-más alapból ki­
indulva, megfelelően megfogja oldani. Egy- 
egy bérház a rendelkezésünkre álló adatok 
szerint, a telket is beleszámítva, körülbelül 
300,000 koronába kerül és igy javaslatba ho­
zunk 900.000 koronát.

A munkás-bérházak építésével azonban a 
munkáslakás-kérdés megoldva nincsen, szük­
séges még. különösen a nőtlen és az átmene­
tileg a városban tartózkodó munkások érde- 
kéebn u. n. népszálló létesítése is. — Ezen 
népszállót a külföldiekhez hasonló mintára 
tervezzük és annak létesítésére felszereléssel 
és telekkel egvüVt javaslatba hozunk 1.000.000 
koronát.

Bár mindkét fentebb említett intézmény 
fürdő-helyiségekkel is el lesz látva, szüksé­
ges még külön egy vagy két népfürdő felállít-magát, amikor nap-nap után visszatérő és 

egyre fokozódó komikummal ugyanazt a
m a I r kellemes, hűvös helyiségeiben Piacz- és Kossuth-u. sarkán.
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tusa is. E célra javaslatba hozunk 200.000 ko­
ronáit.

Ezeket mondja a tanács. Akkor pedig, a 
mikor a fedezet kérdéséről szól az előterjesz­
tés, a most jelzett tételekre a következő föl- 
világositásokat adja: Népbérház jövedelme (a 
befektetés 6 százaléka) 54.000 korona, Nép­
szálló jövedelme (a befektetés 5 és fél száza­
léka) 55.000 korona. Népfürdő jövedelme (a 
befektetés 5 és fél százaléka) 11.000 korona.

Nem akarunk itt arról sem szólani most, 
hogy az itt fölvett százalékok olvan magasak, 
hogy azok egy-egy szép polgári haszonnak fe 
lelnek meg, már pedig ezek olvan fontos, 
nagy jelentőségű intézmények, hogy még 
polgári hasznon alul is meg kell valósítani.

Arra akarunk csak rámutatni, hogy a fe­
dezet fölsorolásából egy tekintélyes és föltét­
lenül beszámítandó tétel hiányzik. Es ez az ál­
lami segély, vagy hozzájárulás, amelynek 
föltétlenül meg kell lennie. Es pedig e hozzá­
járulásnak a befektetés összegét tekintve, leg­
alább 3—400000 koronának kell lennie. Hang­
súlyozzuk a „kell“ szót, mert a népjóléti in­
tézményekkel az állam kötelességeit teljesül 
a szociális, közegészségügyi, sőt közbizton­
sági szempontokból. Emellett még ha az ál­
lam a méltán és jogosan elvárt segélyt meg­
adja, egyrészt a város terhe lesz kevesebb, 
másrészt épen ezért a népjóléti intézmények 
használatának dija lesz kisebb, vagyis sze­
rencsésebben és jobban, igazabban tud megfe­
lelni hivatásának.

Amikor tehát a reménybeli fedezetek kö­
zé fölvették a Hortobágy hasznosításának 
szép, de már megint szörnyen elasztikus pó­
rázon nyújtózkodó reménységét, föl kellett 
volna venni ez intézményeknél az állam köte­
les segélyét is. Most olvastuk épen. hogy 
Nagyvárad a napokban vette fel az e elmen 
kapott 200000 koronát.

Ezt tehát számításba kell venni s minden 
lépést esetleg már most megtenni, hogy ilyen 
segély már a jövő évi büdzsében szerepeljen 
Debrecen javára.

Es még egyet szeretnénk a itanácsi pro­
gram e kérdésénél látni, hogy e tételek sür­
gősen, azonnal megvalósitandók. Mert meg­
valósításuk óriási jelentőségű s mint a szá­
mok mutatják, kiadásaik szerény összegből 
kitelnek.

— A közigazgatási tanfolyam vizsgái.
Tegnap kezdődtek meg a városháza közgyű­
lési termében a debreceni közigazgatási tan­
folyam vizsgái, amelyek ma is tartottak és 
holnap nyernek befejezést.

Penelope
Irta: Jules Lemaitre.

Ulisses agyonverte a kérőket és' újra 
elfoglalta a házát.

Három nap múlva veszélyesen megbe­
tegedett Eumaeos, a sertéspásztor. Nem tu­
dott sem aludni, sem enni. Mikor baja már 
nagyon rosszra fordult, megkérte pajtását. 
Philetiost, a kecskepásztort, hogy menjen el 
a királyhoz és mondja neki a következőket:

— Uram, királyom! Hűséges szolgád, 
Eumaeos, haldoklik és halála előtt még egy­
szer látni szeretné felséges alakodat!

Ulisses nyomban elment a kunyhóba, 
ahol Eumaeos báránvbőrökön vergődött, me 
leg takarók alatt. Láz gyötörte és olyan 
nyugtalanul hánykolódott nyughelyén, mint 
a véres áldozat a roston.

Eumaeos imigyen üdvözölte a királyt:
— Köszönet, hála és üdv neked, uram 

és királyom, hogy szegény, hűséges szolgád 
viskóját megtisztelted! Nagy titkot akarok 
neked meggyónni mert érzem, hogy halálom 
közeledik. Ezzel tartozom neked és csalá­
dodnak. Atyád. Laertes, még gyermekko­
romban megvett szolgájának, anyád, Autik- 
lea. jóságosán fölnevelt és majdnem úgy 
szeretett, mint legifjabb leányát, a szépsé­
ges Klitnenát. Tudod, hogy neked és házad­

I A szavaz at jog' 
általánosságra
A demokratikus kiterjesztés.

A parlament őszi mukaprogrammjában 
: az első helyet a választási törvény megalko- 
j tása foglalja el. Már évek óta foglalkoztatja 
5 a közvéleményt ez a kérdés és fontosságát 
tekintve nem csoda, ha hajba kapnak miatta 
az emberek. Az állampolgár közjogai között 
a szavazati jog a legfőbb jog, mert ebben a 
jogban egy nemzetnek a legfőbb hatalma nyi­
latkozik meg.

A szavazati jog terjedelmének a megál­
lapításánál kétféle szempontból lehet kiindul­
ni. Az első: az általános szavazati jog (a suf- 
rage universel a második pedig: a demo­
kratikus kiterjesztés.

Az általános szavazati jog elve azt kíván­
ja, hogy szavazati joga legyen az államban 
minden egyénnek, legyen az férfi, vagy nő, 
ha bizonyos kort elért. Vagyoni, értelmisé­
gi kívánalomnak a fölállítása ellenkezik az 
általános szavazata jog elvével. A első pilla­
natra megállapítható, hogy általános szava­
zati jog sehol nem létezik. De mindjárt hoz­
zátehetjük azt is, hogy az abszolúte általános 
szavazati jognak a férfi nemre szorítkozó 
alakja sem létezik sehol a maga tisztaságá­
ban és korlátlanságában.

Nálunk a szavazati jognak a kérdését 
a fi gye ernbe veendő szempontoknak a soka­
saga ugrálja körül és az illetékes tényezők 
nyilatkozataiból tudható, hogy, a szocializ­
mus híveit kivéve, a sufrage universel tiszta 
elméleti alakjában egyik törvényhozási té­
nyező részéről sem fogadtatik el. Büszkék 
lehetnék közviszonyainkra, ha azok összesé- 
giikben olyanok volnának, hogy az általános 
szavazati jog a férfinemre vonatkozólag meg 
volna valósítható. A mi viszonyaink — külö­
nösen nemzetiségi állapotunk — között azon­
ban a tiszta általános szavazati jogról be­
szélni sem lehet. Nem lesz a megalkotandó 
szavazati jog más, mint egy becsületes, de­
mokratikus kiterjesztés, amely az általános­
ság elvén épül föl, de a nemzetiségi és társa­
dalmi szükségszerűségnél fogva, bizonyos ha­
tárokat foglal magában.

Az állam nemzeti jellegét semmiféle el­
méletért kockára tenni nem lehet. A gyakor­
lati politikára semmi sem olyan veszedelmes, 
mint egy tudományos elmélet, amely a vi­
szonyoknál fogva itt nem alkalmazható, fis a 
mikor tényként áll előttünk, hogy az 52 szá­
zalék magyar a 48 százalék nemzetiséggel
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nak mindenkoron hűséges és alázatos szol­
gája voltam!

— 1 adom, fiam! — bizonyította Ulisses.
— Halld tehát gyónásomat és fogadd 

kegyesen! Visszatérésed előtt egy hónappal 
fiatal malacot vittem a palotádba. A király­
né asztalára szántam. Az udvar kapujánál 
egy idegen föníciaival találkoztam, aki csak 
az imént érkezett Ithakába és arra kért. hogy 
vezessem be szépséges királynénkhoz. Pe- 
nelopehoz; azt hitte, hogy a királyné majd 
vásárol valamit eladó portékájából. Teiiesi- 
tettem kérését. A föníciai kiterítette gyönyö­
rű hímzéseit és nemes ékköveit nagy tisz­
teletre méltó hitvesed előtt és dicsérő sza­
vakkal magasztalta holmijait. De a nemes- 
szivii királyné mindent visszautasított. Nem 
akarta magát felékesiteni, amig te. uram és 
királyom a messze távolban voltál tőle! 
r Ekkor az idegen porokat és gyógyfiive- 
Ket kinálgatott neki, mert az orvosi tudo­
mányokban is nagyon jártas volt. Ezekből 
Penelope, a nagy és dicső -királynő kiválasz­
tó t egynéhányat és egy pár kék követ, mint 
talizmánt, a gonosz szemek ellen. Azután 
megvendégelte az idegen kereskedőt és 
megengedte neki, hogy éjjelre az én viskóm­
ban pihenhessen.

A föníciai neve: Hatnilkar. Szép. karcsú 
növésű fiatal ember; szeme olvan szelíd 
volt. mint a hajadon leányé, hangja tisztán 
csengő, mint az ezüst és viselkedése, modo-

szernben csak bizonyos kautélák mellett tud­
ja a maga többségét biztosítani: magyar em­
ber előtt nem lehet kétséges, hogy a szava­
zati jog rendszerét mely szempontok szerint 
kell megalkotnia.

Részünkről — a nemzetiségi szempontok­
tól eltekintve — nem tulajdonítunk az álta­
lános szavazati jognak olyan roppant nagy 
jelentőséget, amelyet különösen szocialista ol­
dalról fölvesznek. Mi azt hisszük, hogy az 
emberi társadalom fejlődését biologikus, ma­
teriális tények sarkalják és a jogpolitikai be­
rendezéseknek a hatása magára a fejlődésre 
nézve nagyon másodrendű. Inkább az alkot­
mány és az állami berendezések képezik 
eredményét a gazdasági és a társadalmi vi­
szonyoknak, mint megfordítva. — Egyéb­
ként is az állami berendezések, a legfőbb ál­
lami szervezet structural, melyekben az álla­
mi lét működik, nem szívják mind magukba 
az állammá szerveződött emberi társadalom­
nak összes életnyilvánulásait. Olvan választó 
közönséget és olyan parlamentet, amely a tár­
sadalmi létnek minden szükséges föladatát 
megoldani képes: gondolni sem lehet. Az ál­
lami lét és az állami funkció mellett mindig 
ott fog működni a társadalmi élet a maga 
ezernyi föladatával, sokkal gyorsabb és me­
legebb vérkeringéssel, m-int amiivet az álla­
mi szervezet teste mutat.

Ezért tehát, jóslási tehetségünk minden 
fitogtatása nélkül, annak a véleményünknek 
adunk kifejezést, hogy a szavazati iog álta­
lánossága esetén is a mi társadalmunk — ki­
véve mégis a nemzetiségi viszonyokat — 
nem fogná se formában, se intézményeiben 
lényeges átalakulást mutatni.

A parlament képe bizonyára változáson 
fog átmenni annyiban, hogy azok a heterogén 
irányzatok, amelyek ma a szocializmus nagy 
kalapja alatt mind elférnek, bizonyos számú 
képviseletet nyernek és ekként bele viszik az 
állami szervezetbe a maguk érdekharcát. — 
Hogy ez elméletileg igazságos és gyakorla­
tilag helyes: azt mindenki beláthatja.

A társadalom haladásának és fejlődésé­
nek mai eredményét azonban ez az uj beál­
lítás kevéssé fogja megváltoztatni.

Mert valószínűtlen az, hogy a szavazati 
jogot nyerő néptömeg által választott kép­
viselők többségben legyenek; valószintijlen 

az, hogy az állami és társadalmi intézmé­
nyeket ennek az osztálynak az érdekében át 
tudnák formálni. De ott vannak még a többi 
törvényhozási tényezők is!

Annyi azonban bizonyos, hogy az alsóbb• 
néptömegek se nem mernek, se nem tudnak, 
de nem is akarnak uralkodni az államban. A

rá kellemes. Sok várost és országot látott. 
Sokat tudott kalandjairól beszélni. Azt azon­
ban észrevettem, hogy gyakran hazudott.

Másnap már korán reggel fölkelt és el­
távozott. fin itthon maradtam a nyájamat 
őrizni.

Ugyanazon a napon egy kosár friss, za­
matos fügét vittem a palotába és ott találtam 
Hamilkárt a nagy csarnokban, a kérők közt, 
akiket énekével szórakoztatott. De nem a 
nagy hősök vitéz tetteit dicsőítette ám éne­
kében, hanem szerelmi dalokat énekelt olyan 
olvadékony, lágy hangon, hogy még Aéden 
Ph érni őst is fölülmúlta. Penelope is lejött a 
szobájából az oszlopcsarnokba, rátámaszko­
dott a márványkorlátra és elbüvölten hall­
gatta az idegen varázslatos énekét. Bizonyo­
san rád gondolt, uram és királyom, mert jó­
ságos szemeibe könnyek gyülemlettek és 
újabb, meg újabb dalokra ösztönözte az 
idegent.

A föníciai vakmerő módon a királynéra 
üggesztette vágytelies tekintetét, amit a ió- 

lelkii királyné gyanútlanul észre sem vett. 
De nekem, én uram és királyom, az istenség 
azt sugallta, hogy az az idegen uram és ki­
rályom hitvesét arcátlanul ostromolja láz­
ban égő szemeivel.

— Éppen úgy. mint a kérők? —- kérdez­
te keserű hangon Ulisses.

— Sőt egészen másképpen! Mert a ké­
rők mindenekelőtt birtokaidra vágyakoztak.
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^dekeinek a kielégítését forszírozva, 
föltétlenül meg fognak álla ni ott. ahol egv 
más osztály érdekeivel az ő érdekük erősen 
ütközik. Ls egy becsületes kiegyezés fog lét­
rejönni.

Azután, az általános szavazati jog ese- 
ten a Képviselőháziba bekerülő intellektuelek 
ugyanazt a jól vasalt öltönyt viselik, amelyet 
a mostani képviselők nagy része. Ezek egy 
újabban keletkezett népréteg érdekeinek pro- 
pagalasaval megnövelvén a parlamentnek ta- 
nacstkozasi és munkakörét, valóban intenzi­
vebbé teszik a küldőik érdekeivel való fog­
lalkozást, de általában a társadalmi és a gaz­
dasági életnek alapos átformálódását elő­
idézni nem fogják.
..... általános szavazati jog a liberális po­
litika eszménye; a szociálizmus is nrogram- 
■ja 13 vette- mint a liberálizmus elintézetlen 
hátralékát, de a szociálizmus mindenütt az­
ért kívánta az általános szavazató jogot, hogy 
az ez által nyert többséggel egv csapásra át­
alakítsa a társadalmi és a gazdasági élet 
egész structuráját. Az eredménv azonban, a 
mint az különösen a Német- és Franciaorszá­
gi példa mutatja, nem következett be. A szo­
ciálizmus ide vonatkozó elmélete — úgy, mint 
a többi — a gyakorlatban nem volt alkalmaz­
ható. Az állami és társadalmi létnek a mai 
alapjai a család, a tulajdon, az örökösödési 
jog stb. stb., nem voltak átalakíthatok. Ezek 
sokkal erősebben bocsátották le gyökerüket, 
minifbogy egy parlamenti határozattal azok­
nak megszüntetését ki lehetne mondani.

Az emberi társadalomnak a helyzetét ab 
imis fundaments, megváltoztatni nein lebet

Egy lényeges átalakulásnak a lehetőségét 
el nem ismerve, konstatálnunk kell azonban, 
hogv az összes népérdekek parlamenti kép­
viseletének a hiánya hiányossá teszi maguk­
nak az állami berendezéseknek a teljességét.

fipnen ezért a fejlődésnek és az állami 
konszolidációnak egy bizonyos fokán csak 
helyeselni t-udiuk az általános szavazati jog 
törvénybe iktatását. — De a mi viszonyaink 
mellett — nemzetiségi szempontból — a sza 
v.nzati jognak lenni kell bizonyos személyi 
értelmi, esetleg más külső életnvilvámitásbel 
határának, amclvct nem a jogelmélet, de a 
gyakorlat követel és amelyhez az állam ma­
gyar nemzeti lényének biztosítása okából ra­
gaszkodnunk keli.

A szavazati iog, ha nem is lesz tehát 
tiszta suffrage uni versel, mindenesetre erős 
lén és lesz a va'ódi demokratizmus felé. Nem 
hisszük, hogy volna a haladásnak hive, aki 
szimpátiával ne köszön lené a reformod!

Egyik a másikra vigyázott és azután . . . 
a szolgauőkrő! sem feledkeztek meg.

A következő éjjelen ngv éreztem, mint­
ha. az isteni sugallat felrázna mélv álmom­
ból és láttam, amint a föníciai óvatosan, nesz 
telentil fölemelkedett fekhelyéről és kiosont 
az ajtón. Lábuijhegven. észrevétlenül követ­
tem. A palota felé sietett. Ott egv bokor mö­
gül előszedte az odakészitett létrát és neki­
támasztotta az udvar falának . . .

— Mit ért neki. hogv az udvarba jutott? 
— vágott közbe Ulisses. — Hiszen a oa'ota 
kanuia zárva. volt.

— Ki tudhatja? Az idegen ravasz em­
ber volt és sok titkos varázslathoz értett. 
Az is meglehet, hogv egyetértett valamelyik 
szolganővel.

— Hátha csak ezek egeikéhez akart be­
nőni?

—• Te hiszed? Én nem hiszem . . . mert 
ió| láttam azt a sz.envcdélves. vágvakozó te­
kintetet. a melvlvel az idegen a mi jóságos 
királynénkat zavarba ejtette és pirulni kenv- 
szeritette. Mikor tehát a létra első fokára lé- 
nett. hátulró megragadtam és a földre teper- 
tem. tigv. hogy elvesztette eszméletét cs 
nem nagy fáradságomba került megfojtani 
. . . Helyesen cselekedtem-e. én uram. ki­
rn lyoni?

— Helyesen cselekedtél, hűséges szol­
gám!

A holttestet vállamra vettem, hazavit­

A debreczeni katonák 
Aradmegyében

A trónörökös a nagygyakorlatokon.
Fővárosi lapok az idei hadgyakorlatoké­

ról, amelyekben a debreceni ezredek hadteste 
is érdekelve van, jó forrásból a következőket 
közük:

Az. idei nagygyakorlatok színhelyéül a 
hadvezetőség tudvalevőleg a nagy magyar 
Alföld szivét, az alsó Maros és közép Tisza 
közti síkságot választotta, ahol már ember- 
emlékezet óta nem tartottak hasonló nagy­
szabású harci játékot. Az érdekes hadműve­
letek Szeged, Makó, Battonya és Arad vidé­
kén fognak lefolyni, a döntő ütközet pedig 
előreláthatólag a mezőhegyes! ménesbirtok 
környékén lesz, amelyet: egyúttal főhadi­
szállásul is jelöltek ki, úgy, hogy Ferenc 
Ferdinand trónörökös és a vezérkar itt fog 
lakni. A déli fél ezúttal a 7. számú temesvári 
hadtest lesz, amelynek jelenleg lovag See- 
franz Antal gyalogsági tábornok a parancs­
noka s amelynek parancsnoksága alá a deb­
receni csapatok is tartoznak, míg az északi 
fél a 12. számú nagyszebeni hadtest lesz, a 
melynek kövesházi Köves Herman a parancs­
noka. A két sereg vezető főparancsnokait 
mindezidcig még nem nevezték ki. azonban 
előreláthatólag Uötzendorfi Kon rád volt ve 
zérkari főnök, a legfiatalabb hadsereg-fel­
ügyelő fog szembeszállni Frank Tibor had­
seregfelügyelő, gyalogsági tábornokkal.

A tavalyi hadgyakorlatokkal szemben, a 
melyek vasút nélküli és jól járható utakkal is 
alig rendelkező hegyes-völgyes sztropkói vi 
déken folytak le, a szeptember elején kezdő 
dő idei harcijátékoknak a mezőhegyes! ko­
ronauradalomban valósággal ideális helye 
lesz. Ferenc Ferdinand trónörökösnek Jan- 
kovich Lőrinc m. kir. jószágigazgató nyolc 
szobás lakását rendezik be, amely csinos an­
gol parkban áll, inig Schcmua Balázs vezér­
kari főnök Podmaniczky Béla báró alezredes, 
ménesparancsnoknál fog lakni.

Az idei alföldi nagy hadgyakorlaton 
nagy szerepe lesz a Fischamendben állomá­

sozó légi flottának is, amely tavaly a hegyes- 
völgyes és nagyrészt erdős sztropkói tlerepen 
tétlenségre volt kárhoztatva. Az utolsó há­
rom napon kizárólag a katonaság részére 
tartják fönn az arad-csanádi vasutat is, a 
mely négy irányban szeli át' a döntő ütközet 
színhelyét.

tem és elástam az istálló egyik sarkában. 
Azután áldoztam az isteneknek, hogy a ha­
lott lelkét a mennyekben kegyesen fogadják. 
Másnap azt mondtam Penelopenek. hogv 

’hon-xr az idegen kedvező széllel hazájába vi­
torlázott.

— És Penelope?
— A nagy tiszteletreméltó királyné csak 

ennyit mondott: „Utazzon jó szerencsével, 
mert ravasz és mézesajku ifin volt“.

És mi történt azután?
—- Visszamentem a viskómba, ahol bé­

késen és nyugodtan aludtam. De azóta az 
álom kerüli szemeimet, pilláim nem zárulnak 
le . . . folyton szegeim előtt látom Hamilkar 
árnyékát . . . véresen . . . fenyegetve . . . 
Lázban égek és érzem, hogv meghalok . . .

Két nappal később észrevettem, hogv 
a sertések a föníciai sírját feltúrták . . . Ek­
kor már tudtam, hogv miért üldöz ádáz kc- 
"velenséggel a halott árnyéka . . . Újra el­
ástam a halottat a kertben . . . mélvre . . . 
agvon mélvre . . . azután bort és tejet ál­

doztam az Isteneknek! . . . Mind hiába! A 
föníciai véres árnyéka ciiclenkint tovább ül­
döz ! Amikor te visszatértél, uram és kirá­
lyom, nagv szivbeli örömömben megfeled­
keztem gyötrelmeimről és talán az istenek 
ezért erősítettek meg egv kicsit, mert tudták, 
hogv hűséges szolgádra még szükséged van! 
De most már a véghez jutottam! Halálos láz 
emészt és borzalmas kínokat szenvedek!

Halál a homokban
Összeomlott játékvár

Megrendítő sezrcncsétlenség történt ma 
délután a Homokkerti Budai Ézsaiás-utcá- 
ban. Három apró gyermek játszott egy ho­
mokbucka körül, amikor az egyik aláásott 
homokteriilet összeomlott s a gyermekeket 
maga alá temette. Két gyeremk a szeren­
csés véletlen folytán, egy arra járó sertés- 
kereskedő közbejöttével megmenekült, a 
harmadiknak azonban sírja lett a leomló ho­
mok.

Sotkó József 2 éves és Dénárt Lajos 6 
éves gyermekek társaságában játszadozott 
ma délután öt órakor a Homokkertben levő 
Budai Ezsaiás-utcában Párduc József 7 éves 
gyermek. Az utca végén emelkedik egy ma­
gasabb homokbucka, melynek az alját már 
napok óta bányászszák és kocsival fuvaroz­
zák tovább. Ide telepedtek a gyermekek a 
kik kemence rakáshoz fogtak a kivájt lialom 
aljában. Mikor azonban ezt megunták, kettő 
közülük felszaladt a homokhalom tetejére s 
onnan incselkedett az alulállóval. Persze, a 
kisebb gondjuk is nagyobb volt, hogy sem 
arra gondoljanak, liogy a homoktető beom­
lik s végzetes szerencsétlenséget is okozhat. 
Amint okozott is. Mikor ugyanis a gyerme­
kek gondtalanul a kivájt terület széléig me­
részkedtek, hogy ott kihajoljanak, a homok­
tenger megindult s a boltozatos

homokpalota összeomlott.
Dénárt Lajos -nyakig, Sotkó József pedig 

köldökig bukott a homokkráterbe.
Szerencsére éppen akkor ment arra ko­

csijával Kiss István sertéskereskedő, aki a 
gyermekek kiabálására és jajveszékelésére

Mindent meggyóntam, uram és királyom, 
hogv megtudhasd: miért kell a te hűséges 
szolgádnak ilyen nyomorúságos módon el­
pusztulni ! Hogv segíts rajtam, ha ugyan még 
segíteni lehet! Tudom, hogv te nem gyűlölsz 
és nem vetsz meg. uram és királyom, gyil­
kos tettemért, mert mindent csak éretted 
cselekedtem!

— Fontolóra veszem nehéz ügyedet! — 
igv szólt Ulisses és eltávozott . . .

*

A király mélyen elgondolkozva sétált a 
morajló tenger homokos partján.

— Vajion az idegen biivös szemei nem 
rontották-e meg a hűséges Pénelopét? 
Fumaeos persze az ellenkezőjét állította 
ennek. — De igaz-c a szolga vallomá­
sa? 0 is úgy érezte, hogy a királvnő veszély 
ben forog, mert különben nem fojtotta volna 
meg a merénylőt. — igv töprengett Ulisses.

Vagy talán Fumaeos megsejtette, hogv 
Penelope a föníciait titokban magához ren­
delte éjszakára? ...

Ma reggel, mikor a rabszolganő a ki­
rályné liaidiszét igazgatta. Penelope valami 
nogánv dallamot dúdolt . . . bizonyosan ez a 
dal volt. amc’vet Hamilkar mézes ajkaival 
olyan édesen és lágyan énekelt előtte.

Fs vájjon Fumaeos pusztán ura iránt 
táplált alázatos hűségből követte-e e! tettét? 
Hátha az ő lelkében is valami más. nemesebb 
érzelem háborgott?
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figyelmes lett s azonnal fellármázta a kör­
nyéket. Előkerült nehány ásó és "kapa és se­
rény munka után csakhamar sikerült is a 
mentési munkálat, mert a két gyermeket si­
került kimenteni veszélyes helyzetéből.

Csak akkor tudódott ki, hogy a harma­
dik fiú még hiányzik. Kettőzött erővel fog­
tak tehát újra az ásáshoz, amely szomorú 
eredménynyel járt. Ott feküdt hotnoksirjá- 
ban eltemetve a harmadik fiú: Párduc Jó­
zsef. Már alig lélegzett. Hiába hoztak elő 
vizes ruhát, alkalmaztak dörzsölést és be- 
kenegetést, csak nem akart jobban lenni. 
Valakit tehát elküldték értesítse azonnal a 
mentőket, akik nagy készülettel ki is vonul­
tak a szerencsétlenség színhelyére, de mi­
re megérkeztek a szerencsétlen

gyermek halott volt.
A sok levegőhiány megriasztotta. Ta­

lán a nehéz teher is összetörte a mellkassát. 
Nem volt mit tenni, mint a hullát beszállíta­
ni a kórházba, ahol holnap az ügyészség 
közbejöttével felboncolják.

H. Kiss József, aki csütörtökön délután 
inspekciós volt, este 9 órakor kezdte meg 
az érdeke11 személyek és jkörülálló Árnak 
kihallgatását, mely valószínűleg lapunk zár­
táig is el fog tartani.

Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a 
fogalmazó ur összetéveszti magánszimpátiá­
ját hivatalos kötelességével s amig egyrész­
ről meg nem engedett módon közlékeny, 
másfelől tartozó kötelességének sem tesz 
eleget. Így ezúton vagyunk kénytelenek ki­
oktatni, hogy az által, ha egy nevet kérde- 
zősködésünkre — munkája közben is — el­
árul, még nem követett el semmi hivatalos 
fegyelembe ütköző vétséget. Csak köteles­
ségét teljesítette.

Egyébbként azt a rendőri nyomozat nél­
kül is megállapítottuk, hogy Parducz József 
halálát a későn történt telefonálás is befo­
lyásolhatta és siettette, mert ahelyett, hogy 
a helyszínéhez legközelebb eső telefonállo­
mást használták volna, a félóra járásnyira

Sokkal fiatalabb, erőteljesebb volt. mint 
Ulisses és noha most rabszolgasorsban van. 
mégis királyi vérből származott ... Ki tud­
ja . . . hátha talán ő is . . .

Az óvatos szerelmes szive mélvén, ti­
tokban őrző háborgó érzelmeit és megfékezi 
az ész bölcsességével . . . Magunkat sem is­
merjük tökéletesen, hogyan ismerhetnénk hát 
szolgáinkat? . . .

*

így töprenkedett magában a bölcs Ulis­
ses, akinek lelkében tüzet fogott az ádáz 
féltékenvség . . .

Azután mégis magához tért és elgondol­
ta. hogy jobb nem kutatni azt. amit úgy sem 
lehet megtudni soha . . .

Megacélosodva. megerősödve tért visz- 
sza Eumaeos viskójába.

— Nyugodjál meg. hűséges szolgám! 
Sok országot bejártam, sok Istenséget ismer­
tem meg. Azt mondod, hogy az üldöző árnyé­
kod Föníciától származik. Helves! Egv kost 
áldozok a föniciak istenségének és biztosan 
hiszem, hogy az árnyék eltűnik mellőled! . . .

így szólt a bölcs Ulisses.
A szolga pedig elhitte urának szavait . . . 

láza megszűnt és rövid időn felgyógyult.

eső vágóhidra mentek s innen értesítették a 
mentőket.

A szerencsétlen gyermek tragédiájához 
tartozik még, hogy egy órával előbb az édes 
anyja elé küldte az apja, aki a dohánygyár­
ban dolgozott s játékvágya és bohókás tem­
peramentuma vitte a buckához, ahol pajtásai 
kemence építéssel mulattatták magukat. Par­
ducz József a — koporsóját ásta meg.

(gy. zs.)

Hol van a nyakkendőm?
*

Kissé pikáns, de annál érdekesebb eset 
ad munkát néhány nap óta a rendőrségnek, 
legjobb, ha úgy mondjuk, egy nagy alföldi 
város rendőrségének.

Úgy szimatolva, mint a vizsla, kutat a 
rendőrség egy lilaszinü, selyemvirágos nyak­
kendő után. Mindeddig azonban nem akadtak 
a nyomára, még csak nem is sejtik, hogy ki 
lehet a boldog tulajdonosa.

Azelőtt, amig nem kereste a rendőrség, 
egy újdonsült férj vallotta magáénak. Úgy 
történt az kérem, hogy a négyhetes menyecs­
ke kedvében akart járni az uracskáiánaik.

— Oh, de mivel lepjem meg? — bökött 
a rózsaszín ujjacskájával a homlokára.

Egy-két pillanatig aztán a tükör előtt il- 
legette magát, boldogan nézegetve asszonyo­
sat! gömbölyödő idomait, amelyek bizony is­
ten szebbek, mintha márványból volnának ki­
faragva s igy szólt:

— Ez lesz a legjobb. Elmegyek sétáim, 
van úgyis egy szép uj kalapom, az utón, oh 
majd eszembe jut1, hogy mit vegyek! ?

így látta meg a négyhetes menyecske 
egy bolt kirakatában azt a bizonyos nyak­
kendőt. Nézegette, nézegette és megtetszett 
neki. Hogyisne, hiszen odaképzelte a fekete 
bajuszkás, barnaképii ura hófehér gallérjához 
s úgy találta, hogy nagyszerűen fog illeni.

— No, kis uram — suttogna, mikor a bolt­
ból kilépett — erre vissza kell emlékeznek 
még nagypapa korodban is!

Hát ez most már bajosan történik meg. 
Vagy oyan keserű lesz az a visszaemlékezés, 
hogy a „kis uramnak“ égnek mered tőle min­
den hajaszála. De tartsunk sort s ne rajzol- 
gassuk le azt, aimi még meg sem történt. - 
Különben is addig, amig az újdonsült férjből 
nagypapa lesz, sok viz lefolyik a vízvezetéki 
csöveken és még — több. mint valószínű - 
lesz neki egynéhány lilaszinü, selvemvirágo 
nyakkendője . . .

Notabene: egy szép napon levél érkezett 
A kedves, jó mama irta s arról volt benne szó 
hogy a menyecske tüstént iViazzon haza, ha 
télire nem akar cseresznye-befőtt nélkül m 
radni . . .

— Menjek, kis uram? — nézett köny- 
nyes szemmel az urára.

— Persze, hogy menj! Oh. kis csacsim, 
hát miért ne mennél? Hiszen a mama hiv!

— Jó, hát elmegyek. De te magad, te 
egyedül maradsz itthon . . . ugy-e? — borult 
a másik pillanatban zokogva az ura vállára.

A szegény, megrémült férjnek bizony 
munkájába került, amig a „kis csacsit“, úgy 
ahogy, le tudta csillapítani. Végre is abban 
egyeztek meg, hogy a féri nem július végén, 
ahogy először tervezték, hanem még a hónap 
elején megkezdi szabadságát s ő is elmegy 
cseresznye-befőttet édesíteni . . .

Kissé szomorúan ugyan, de mégis jó 
kedvvel utazott el a menyecske. Ekkor már 
a féri szeretett volna zokogva borulni az ö 
vállára, ha nem szégyelt volna elérzékenyülni

az utazó közönség előtt. így csak a lilaszinti 
nyakkendőjére mutatott majdnem reszkető 
kézzel.

— Látom, kis uram, látom — mosoly­
gott a menyecske. — Rábízlak hát arra a 
nyakkendőre . . .

Másnap reggel — ott. ahol felébredt — 
úgy megijedt a férj, hogy egy pillanatra el­
állt a szívverése is. Halovány, sápadt arca 
azután égő piros szint öltött s idegesen kezd­
te összekapkodni a ruhadarabjait. Közben pe­
dig ezt ismételgette:

— Hol van a nyakkendőm? Jaj, hol van 
a nyakkendőm?

Biz annak már hűlt helye volt. A férj 
kénytelen volt tehát a rendőrséghez fordulni. 
Szerencse, hogy nem került az eseti nyilvá­
nosságra.

Mi is úgy tudtuk meg, hogy két nap óta 
azt a kereskedőt nyomozzák, akinél volna 
esetleg párja annak a bizonyos nyakkendőnek. 
Mivelhogy eltelt már az egy hét és a menyecs­
ke roppant türelmetlenül sürgeti a férj eluta­
zását. Ami, azt hisszük, érthető is=

m ií

yy
(melyekből Debreczen és környékén 150 darab 

van már használatban.)

Cigány hab omság
Feloszlott a banda
Jóni István és Szele György afféle ci­

gány-magyar nemzetségbeli egyének voltak s 
mint ilyenek, félig tapasztásból, félig muzsi­
kálásból keresték a kenyeret. Mivel pedig a 
Debrecen határában elterülő Ujföld lakossága 
még nem tud eltartani egy nagyobb cigány­
bandát, ketten összeálltak s megalakították 
az „első ujföldi cigányzenekar"-t Mikor az­
tán a tapasztásnak vége volt, elmentek mu­
lattatni a zenei gyönyörökben úszó közönsé­
get. Szabó István ujföldi korcsmája volt a 
székhelyük, ahol esténként összeverődött né­
hány búsuló magyar, akik nemcsak sirva, de i 
cigányszó mellett is vigadni akartak s nem 
igen sajnálták azt a pár hatost, amit a ban- 
disták kihegedültek a zsebükből. Aztán meg 
egy-két pohár bor is csak jutott a moréknak, 
akik becsületes tapasztó munka után a mu­
zsikát szolgáltatták az ujföldieknek. így az­
tán Jóni István, meg Szele György naponta 
megismételték látogatásukat a Szabó István 
korcsmájában, egészen tegnap estig.

Mint mindig, tegnap is élénk élet, vig 
szaporaság uralkodott a korcsmában. Éjfélig 
folyt a cigányozás. Három koronát is sike­
rült a tapaszoknak összemuzsikálni. — A 
korcsmáros azonban álmos volt és éjfélkor 
aludni ment:

— Elég volt ez mára! — mondta és ki­
tuszkolta a korcsmából a morékat.

— Azok aztán az utcán kezdtek el osz­
tozkodni. A pénz Szelénél volt, aki a bugyel- 
lárisában tartogatta azt egyéb magánvagyo­
nával együtt. Az osztozkodásnál tehát bele­
nyúlt tárcájába s ebből előkotörázta a közös 
keresményt s egy 'korona 50 fillérjével meg­
osztotta azt. Előbb azonban magánvagyoná- 
ból is felváltatott egy koronát s ez alkalom­
mal a bukszája mellékrekeszei is kinyíltak. 
Jóni, ahogy odapillantott, észrevette, hogy itt 
egyéb pénzek is vannak. S mert a cigányvér 
benne erősebb volt a magyar becsületnél, 
legott megérett benne az elhatározás, hogy 
komáját ki fogja rabolni.

Kizárólag Debreczenben Piacz-u. 43. 
a Dreher mellett kaphatók

Ráhmer Sándornál.
Ugyanott a legfőbb manlllasslnetjből

nagy készlet !

________ ____
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pár I A vívó-csapat verseny sorsolásában a 
nincs-e kő-1 négy csoport két első helyzet tie alkot két né­

gyes csoportot és a döntő szintén körmér-

Nem is tétovázott sokáig, hanem 
lépésnyire haladva, körülnézett, 
zelében valaki, aztán nekiugrott Szelének,I 
azt a földre tepertő s el kezdte fojtogatni. Ez 
a meglepetéstől elvesztette öntudatát, de a Jó­
in Isván marka is erősen szorongatta a tor­
kát, úgy, hogy nem tudott kiáltani. Ám végső 
kétségbeeséssel ledobta mégis magáról a 
rabló pajtást és eszeveszetten futásnak eredt, 
egyenesen vissza Suba István korcsmájáig. — 
Itt dörömbölni kezdett és segítségért ordí­
tozott :

— Keljen fel, gazduram, mert gyilkolnak!
— Hol te?
— Ideki.
— Ki te?
— A „banda"!
Ilyen párbeszéd folyt le köztük, aztán 

megnyílt a söntés ajtaja s a korcsmáros be- 
bocsátotta a megtámadott Szelest. A banda 
pedig megfutott. De a csendőrök elfogták, be­
kísérték a debreceni kir. ügyészségre, ahol 
Jóni Istvánt, mint közbiztonságra ártalmas 
egyént, kinek állandó lakása sincs, előzetes 
letartóztatásba helyezték. Az eljárás pedig 
rablás miatt megindult ellene.

így oszlott fel az u.iföldi cigánybanda!

SPORT
A „Debreceni Nyomdász Snort Club“

folyó hó 7-én. vasárnap délelőtt 11 órakor 
az ewleti helyiségben taggyűlést tart, mely­
re úgy a rendes, mint a pártoló tagok meg­
hivatnak. Tárgy: Vigalmi bizottság kiegészí­
tése. Mulatság rendezése. Kirándulás ren­
dezése. Az elnökség,

Magvarok az Olimpiádon. Stockholmból 
táviratozzak: A mi ne msikertilt hazai föl­
dön, azt kivívtuk semleges területen: legyőz­
tük a Német-birodalom válogatottjait. Az 
angoloktól szenvedett súlyos vereség lehii- 
tötte kissé az amúgy is túlságosan felizga­
tott kedélyeket a német-magyar mérkőzés 
előtt bizony elment az optimisták kifogyha­
tatlan táborának a kedve a tippeléstől.

A magyar csapat eddig háromszor ját­
szott a német reprezcntativokkal és csodá- 
lotosképen a magvar földön megtartott mér­
kőzések mind a két esetben eldöntetlenül 
végződtek, mig Münchenben a német csapat 
kénytelen volt meghajolni a magyarok előtt.
A stockholmi győzelem annál dicsérctre- 
méltóbb. mert a német csatársor a legkitű­
nőbb összeállításban szerepelt és a német— 
orosz 16:0 arányú mérkőzésen volt biztató 
előjel.

A mérkőzés lefolyásáról a következő 
távirati tudósítást kaptuk:

Kezdés után a magyarok rögtön támad­
nak és az 5-ik percben Bodnár goaliát Groot- 
hof biró gáncs címén nem Ítéli meg. A sza­
badrúgást Schlosser 20 méterről a goalba 
lövi. Ezután változatos játék folyik, de a né­
metek támadását a kitűnő védelem biztosan 
szereli le. A félidő végén Borbás lefut, be­
adását Schlosser kapásból a goalba lövi. A 
második félidőben már többször iutnak szó­
hoz a németek is. Wegele off-side-ből indul­
va lefut, beadásából Förderer goalt lő. Ke­
véssel ezután ismét off-side indulásból We­
gele lefut, de beadását Fus kapu fölé lövi. 
Maid hosszantartó magvar támadás követ­
kezik és egy korncrből kifolyólag Schlosser 
a 3-ik goalt rúgja.

Kitűnő volt a védelem — Rombold, Pa­
ver — és Bodnár. Fekete nem vált be a vá­
logatott csapatba.

Az osztrák válogatott footballcsapat 5:1
arányban győzött az olaszok ellen s igv a 
vigaszdij döntőiében Ausztria—Magyaror­
szág csapatai kerülnek szembe. A vigaszdi 
döntőjét holnap, pénteken tartják meg. >

kőzés lesz. A sorsolás a következő:
1. Cseh. görög, magyar.
2. Belga, orosz, olasz.
3. Svéd. német, angol.
4. Holland, ostzrák. francia, dán.
A magyar csapat összeállítása: Fuchs. 

Berti. Mészáros, Werkncr.
— Gömblövö verseny. A debreceni pol­

gári lövész-egyesület e hó 7-én saját lőterii- 
letén gömblövő versenyt rendez, melyen hat 
verseny szám lesz. A lövészet kezdete dél­
előtt 10 órakor és délután 4 órakor.

A diák-kongresszus
A gyűlés ötödik napja.

A MEKDSz. nyári gyűlésének ötödik nap­
ján a reggeli bibliatanulmányok után délelőtt 
10 órakor kezdődött közös gyűlésen kezdte 
meg Pongrticz József pápai teológiai tanár 
a Szövetség pénztárosa, előadás-sorozatát, a 
minek tárgya „A világ térképe Krisztus szem­
pontjából“. Csak tényeket konstatált, de ezek 
csodás perspektívát nyitottak meg a hallga­
tók előtt'.

A délután folyamán Vidor János utazó­
titkár adott választ a nap folyamán felmerült 
kérdésekre. Az esteli gyűlés, mely a nagy 
közönségre tekin tette! este 6 órára tétetett 
át, br. Podmaniczky Pál ev. lelkész, a KVOK. 
elnöke, előadásában tárta fel a ..Keresztyén 
élet egészségtanának“ első feltételét: a biblia 
tanulmányozás szükségességét és áldásait.

Az esti áhítatot vacsora után. 8 órakor 
nyitotta meg Nyári Pál ref. lelkész biblia ma­
gyarázata: „A Krisztus nélküli élet“ nyomo­
rúságos, lesüllyedt állapotát festve a gyakor­
lati élet erős színével. Az este kedves emléke 
Victor János kedves szavain kiviil a gyűlés 
egyik külföldi vendégének, James Campbell 
skót misszionáriusnak éneke. A nagybritta- 
niai keresztyén diákszövetség nyári gyűlésé­
nek egy kedvenc énekét mutatta be saját har­
monium kísérete mellett.

A Szövetség felhívja a nagyközönség fi­
gyelmét a gyűlés helyén beszerezhető keresz­
tyén iratokra (magyar, német és angol nyel­
ven) és evangéliumi tárgyú képekre stb. 
Egyszersmind ezúttal is tudatja, hogy vasár­
nap délután fél öt órakor egyenesen a nagy- 
közönség számára — később közlendő pro­
grammal — evangelizáló gyűlést rendez, a 
mi azonban a többi gyűlések nyilvánosságát

HÍREK
— A király nyaralása. Bécsből jelentik: 

Végleges rendelkezés szerint ő felsége ma 
reggel kéthónapi nyári tartózkodásra lseid­
be ment. ö felsége reggel nyolc órakor uta­
zott el Penzing állomásról s déli 1 óra har­
minc perckor érkezett meg lseidbe. A király 
kíséretében voltak Paar gróf lovassági tábor­
nok, a király főhadsegéde. Schiessl báró, a 
kabinetiroda főitöke. df, Kerzl udvari taná­
csos. ő felsége orvosa. HovoS gróf és Hörtv 
fregatt-kapitány, valamint Margutti ezredes 
szárnysegédek. Pápav kabinetirodai udvari 
titkár. Imecs. á katonai iroda titkára. Kirigin 
a kabinetiroda udvari titkára és Repolusk 
Ferenc, a katonai iroda kiadója. 0 felségé 
holnapután reggel Böhm udvari tanácsosnak 
az udvari vadászat vezetőjének előterjesz­
téseit fogia meghallgatni a tervbe vett ud­
vari vadászatokra és cserkészének re vonat­
kozólag. Ö felsége az udvari vadászatok ve­
zetőjét már két héttel ezelőtt Schönbrunn- 
ban is kihallgatáson fogadta s abbeli örömé­
nek adott kifejezést. hbgV ismét lseidbe me­
het s a vadászat örömeinek hódolhat,

— A kormány üdvözlése. Komáromból 
táviratozzák: Komáromvármegyé törvény- 
hatósági bizottsága Kiirthv István főispán 
elnöklete alatt ma tartotta meg rendes köz­
gyűlését. amelyen Antal Gábor és társai in­
dítványára a közgyűlés 76 szóval 11 ellené­
ben kimondta, hogy üdvözli Tisza István 
grófot a parlamenti rend helyreállításáért, 
— Székelvudvarhelvről táviratozzák, hogy 
Udvarhely vármegyének Haller István gróf 
főispán elnöklése alatt tartott közgyűlésen a 
törvényhatósági bizottság 117 szavazattal 17 
el'enében kimonda, hogy a képviselőházi el­
lenzék obstrukcióiát elitéli. a kormányt, Ti­
sza István grófot és a munkapártot pedig

A debreceni tüdőbeteg szanatórium.
Debrecen városa tudvalévőén nagv áldozat- 
készséggel ajánlott föl minden lehető esz­
közt arra. hogy a József királyi herceg tü­
dőbeteg szanatórium egyesület Debrecen­
ben a nagyerdőn fölépíthesse szanatóriumát. 
A megállapodások ratifikálása s a szerződés 
megkötése végett holnap érkezik meg Deb­
recenbe Lukács György v. b. t. t. volt mi­
niszter a szanatórium egyesület elnöke és 
Pakots József a kiváló iró. az egyesület tit­
kára.

— Halálozás. Tegnap e hó 3-án kínos, 
rövid betegség után elhalt Steinberger Sa­
lamon előkelő debreceni fakereskedő fele­
sége Schwarcz Sarolta. A gyász mély rész­
vétet keltett úgy a kiterjedt rokonság, mint 
a széles körű ismeretség körében, ahol ugv 
a család, mint a elhunyt általános szerétéi­
ben és tiszteletben állott. Temetése 5-én, pén­
teken reggel kilenc órakor megy végbe a 
gyászházból.nem érinti.

^MHniaanocnsBBHSBHBKsai^t«aa ■ ■ < juh

[sádalatti kiárusítás!
Vb. Albert László csődtömegébe beleitározott, még 
einem adott áruk : Finom rumok, kávé, keményítő, 
riskása és egyébb fűszerek a mai utolsó kiárusítást 
napot» beszerzési áron alól — becsértékben — lesz­
nek elárusítva. Szentanna- és Varga-utcza sarok.

Dr. Gévay Béla
ügyvéd, tömeggondnok. |
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— A debreceni harmadosztálvu gyors­
vonatok próbaláratai. Fővárosi tudósi tónk 
jelenti: Beöthv László kereskedelemügyi mi­
niszter utasította a magyar királyi államvas­
utak igazgatóságát. hogy a gvorsvonati sze- 
relvénveknek harmadik osztályú kocsikkal 
való kiegészítésére vonatkozó kérdésekkel 
állandóan foglalkozzék a végből, hogv azok , 
a vonalak, melveken il-ven intézkedés tény-, 
leg közforgalmi szükség, pontosan megálla- 
pittassaiík. A miniszter egyúttal arra is fel­
hívta a Máv. igazgatóságát, hogv haladékta­
lanul tegye meg a tanulmányokat a tekintet- , 
ben. hogv mily vonalakon és milyen gyors­
vonatokon lehetne harmadik osztálvu kocsik 
iáratását már az idei téli menetrend kereté-, 
ben rendszeresiteni. Illetékes helyen azt az 
információt adták, hogy egyelőre a bécsi,. 
brassói, orsovai. zimonvi és máramarosszi- 
geti (királyházai) tehát debreceni gyorsvo­
natokon fognak járatni próbaképpen harmad­
osztálvu kocsikkal felszerelt gyorsvonato­
kat. F vonalak nagy részén már az idén fel-: 
szerelik harmadik osztályokkal a gvorsvo- j 
natokat. de lövő tavaszszal már az említett; 
valamennyi vonalon fognak ilven gvorsvo-j 
natokat járatni. E próba eredményétől függ, 
azután, hogy a gyorsvonatoknak 111. osztálvu ; 
kocsikkal való felszerelését állandósítani fog- i 
iák-e, vagy sem. j

— Hamis sztrájk hirek. Több helyi és 1 
fővárosi lap. debreceni híradás nyomán, ál-I 
Utólagos arató sztrájk mozgalmakról ad ki­
színezett híreket. Illetékes helyekről arról 
értesítik lapunkat, hogv ezek a tudósítások 
felületes információ utján és tendenciózusan 
keletkeztek s láttak napvilágot. Sehol a vár­
megyében. de a szomszédos területeken sem 
áll az aratási munka és ha voltak is apróbb 
munkabeszüntetések, ezek sem szervezett, 
vagy pláne politikai mozgalmunk, hanem 
csak a részesedés javítására irányuló köve­
telések. melyek a megdőlt termés nehezebb 
mgmunkálása folytán méltánylást és kielégí­
tést is találtak. így a hajduhadházi. márton- 
falvai. sőt a balmazújvárosi határban kitört 
aratósztrájkokról kolportált hirek is valótla­
nok. Csupán egv pár izgató próbált szeren­
csét a sztrájk mellett hangulatot csinálni, de 
a hatóság erélyes közbelépése folytán ered­
ményt elérni nem tudtak.

— Lezuhant aviatlkus. Bukarestből táv­
iratozzék: Ma reggel Caranga hadnagy 
aeroolánjával mintegy száz méter magas­
ságból lezuhant. A gép alá került és meghalt.

— Vigifjak könyvtára. A „Vigifiak“ tár­
sasága cim alatt egy kis csapat állt össze 
azt a komoly munkát tűzve ki célul, hogy a 
kereskedelmi alkalmazottaknak egy könyv­
tárt alakítsanak. Julius hó 7-én vasárnap d. 
u. 4 órai kezdettel a ..Margit“ fürdő díszter­
mében jeles művészek közreműködésével, 
kabarét rendeznek.

— Vissza a másvilágról. Hajdúszobosz­
lóról jelentik, hogv Dörgő József ottani la­
kos. aki a múlt hó 23-án öngyilkossági szán­
dékból szive táján a mellébe szúrt, már job­
ban érzi magát. Orvosai tanácsára azonban 
Debrecenbe hozzák, hogy az itteni közkór­
házban kezeljék. A rendőrség is kihallgatta 
az életunt embert, aki azt mondja, maga sem 
tudja, hogyan követte el végzetes tettét.

— Hazahozzák a Pesti Kereskedelmi j 
Bank csalóját. Fővárosi tudósítónk jelenti: j 
Newvorkbó! táviratozzék: hogy Bauer-Bajor , 
Lajos ügyében, aki tudvalévőén bűntársa 
voit Rhvlickvnek. a Pesti Magyar Kereske-1 
delmi Bank csalójának, a kiadatás iránti ira­
tok június közepe táján érkeztek meg az 
amerikai hatóságokhoz. Bauer-Bajor Lajos 
tagadta, hogv ő azonos volna a keresett csa­
lóval és okirathamisitóval. mert az, ő ke­
resztneve nem Lajos, hanem András és előbb 
Siklóson volt kereskedő. A newvorki osztrák 
és magvar konzulátus erre táviratban felvi­
lágosításért fordult a budapesti biintetőtör- 
vénvszékhez. mennyiben felelnek meg a va­
lóságnak Bauer-Bajor előadásai. A nyomo­
zás tényleg kiderítette, hogy Bauer-Bajor 
Lajosnak tényleg van egv András nevű fi­
vére. aki azonban Siklóson lakik. Ezt a kö- 
riilménvt kábeltávirat utján jelentették New- 
vorkba. mire az amerikai hatóságok úgy ha­
tároztak. hogv kiadják az elfogott Bauer- 
Baiort.

— A Máv. személykocsik világítása. Fő­
városi tudósítónk jelenti: A vonatvilágitás 
megjavítása érdekében az államvasutak igaz 
gatósága a régi személykocsikat folytatóla­
gosan gázizzófénv világításra alakitia át és 
az ui személykocsikat már ilven világítási 
berendezéssel rendelte meg. ugv hogv a há­
lózatnak úgyszólván minden pontién már 
gázizzófénv világitásu személykocsik is köz­
lekednek. A Máv. budapesti gázgyáraiból az 
olajgáznak szétosztása érdekében újabban 
az igazgatóság további öt gázszállító kocsit 
rendelt meg.

— Baleset munkaközben. Súlyos bal­
eset érte ma délelőtt Kozák Zsuzsa 16 éves 
natkógyári munkásnőt. Az egyik kerék közé 
akadt a keze s a lyukasztó góp kéfl ujját le­
vágta. A mentők a közkórházba szállították.

— Villámcsapás — emberhalállal. Kis­
várdán tegnap délben heves vihar vonult 
végig a környéken. A határban dolgozó ara­
tónép riadtan igyekezett fedél alá kerülni. 
A Kisvárda melletti Nyírkárász község ha­
tárában dolgozott Márta István földmives fe­
leségével és három gyermekével. Riadtan 
bújtak össze a viharban. Hirtelen hatalmas 
villám csapott le a kis csoportba s vala- 
mennviüket földhöz sújtotta. Az asszony és 
a gyermekek súlyos égési sebeket szenved­
tek. Márta István azonban oly szerencsét­
lenül sújtotta a villám, hogy azonnal meg­
halt.

— Az elhagyott asszony szomorú sorsa.
Szentesről iriák: Jeskó Lajos tiszadádai ma- 
lomtulajdonos három hónapja elhagyta a fe­
leségét. Hagymássv Júliát. Az alig húsz 
éves asszony több Ízben fölkereste férjét, 
kérte, hogy ne hagyja el, de a férj hajthatat­
lan maradt. Az asszony erre kimenta Tisza 
oartára és ott. mikor leszállt az alkony, fő­
belőtte magát. A golyó átfúrta a fejét. Eszmé 
letlenül esett a vizbe. a hideg viztől aztán 
eszméletre térve a partig elvergődött és si­
került neki féltestével kimászni a vízből. Az 
egész környéken nem volt senki és a vérző 
asszonyt, aki egész éjszakát önkívületben 
töltötte, csak reggel találták meg a viz part- 
ián. Kórházba szállították. Életbemnaradásá- 
hoz kevés a remény.

— Segédek rablóbandája. Nyíregyházá­
ról iriák: A nyíregyházi rendőrség vesze­
delmes csalóbandát leplezett le. Néhány ipa­
rossegéd Tóth Sándor szobafestősegéd ve- 
'(lésével mesterük nevében itteni kereske­
dőktől mesterségükhöz szükséges árukat 
csalt ki és potom áron adta el más kereske­
dőknek. Tóth Sándort, a banda fejét letar­
tóztatták s most a bűntársakat és az. orgaz­
dákat keresik.

— Tolvaj napszámos, özvegv Gombos 
Ferencné Homokkeri kofa egy zsák burgo­
nyát akart elszállittatni a Rákóczi-piacról a 
városháza előtti piacra. Erre felfogadott egy 
napszámos embert, aki azonban a zsák bur­
gonyát értékesítette és zsákostól együtt el­
adta. Gombosné sikkasztás miatt a rendőr­
ségen felieienette.

— Halál a gép mellett. Aradról távira­
tozzék: Az itteni Neumann-féle szeszgyár­
ban ma reggel borzalmas szerencsétlenség 
történt. Rossu Izidor gépápoló leült a lendítő 
kerék mellé, hogv az azáltal okozott levegő­
mozgás által lehűtse magát. Teste azonban 
félrebillent, a kerék elkapta és darabokra 
szaggatta.

— Az örült leány. Szabadkáról jelentik: 
A rendőrséget arról értesítették, hogy az 
egyik ház lakóit egy örült leány tartja izga­
tottságban. A rendőrség kiderítette, hogy a 
leány Seprics Anna. kit szülei, mivel a kór­
házi ellátási dijat nem tudják megfizetni, más­
fél év óta egy butorozatlan udvari szobában 
tartják fogva. A rendőrség az őrültek házá­
ba szállította az elmeháborodott Seprics 
Annát.

— Vonat és automobil karambolja. Bu­
karestből jelentik: Tegnap este egv automo­
bil összeütközött egy vonattal. Az összeüt­
közés folyamán az automobil darabokra tört. 
Három ember meghalt és három súlyosan 
megsebesült. A halottak között van Pierre 
Chilot francia publicista is.

Mindenáron a halálba. Fővárosi tu­
dósítónk jelenti: Rákosszentmihálvon ma 
délben a félreeső helyen fölvágta a hasát 
Nest János vagyonos kertész felesége. Rövid 
szenvedés után meghalt. Korán reggel nya­
kát akarta elvágni, de megakadályozták, 
majd ereit akarta fölmetszeni, de ebben is 
megakadályozták. Délben végre sikerült ne­
ki az öngyilkosság. Nestnének a napokban 
halt meg egv 22 éves fia.

— Has és csípő leszorításra, hölgykö- 
zönségnél nélkülözhetetlen slusig erő ideál 
fűző. Kapható Vitáriusnál.

— Szalma és Panama kalap különleges­
ségek a legnagyobb választékban Frank 
Testvéreknél.

Nyári ruha különlegességek óriási vá 
lasztékban Halmágyi blous és pongyola di- 
vatházában Piac-utca 32. Szedlák-féle ház.

A bel- és küllőid
nagy orvo tekintélyei 
ajánlják a „Kufeke' t 
mint a legjobb táplá- 

, lékot hányazékeléanél,
Gj-ern.ckel nek hasmenésnél és bél­
és fel„öttekn=H- hurutnU.

Elad* állványpalló.
Mintegy 1200 darab felsőmagyarországi eredetű, 

egyszer használt

különféle hosszban l’|á és 2 vastagságban, egészben eladó. 
Ára köbméterenként 32 korona. Helyben megtekinthető. 

Felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Kltüctetve r. Bécsi Párisi és Londoni lúdlll 
i-i fásokon arany éremmel ée oklevéllel, h

1

loffeSléiUl ere« e*nx-, 
:: tlméay. és reis« -

•Usb legjobb 
háxisxsr a hires

Királf-latzsat
már egyes ári bedbrseöK 
fáj (talmikat teljesen 
■tünteti.

Fog- *■ f4<4J4et » 
I e»«ew.ant.t
agy Üreg ira 1 korona 

utasítással.
__ __________ _ $ és készítő

CRÓ8Z HAGY FERERCZ
gyógyszertárában Kosén h-utcu 8. »üiefeäi mellett.

peres MN 
Egy nagy üreg ára 2 

kAjc, teljes baasaámti utei 
- Hl Kapható a feltaláló ós

-
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EöZfiAZBASÁfi.
Budapesti értéktőzsde

888 75 
«841— 
87 30 

717— 
46!-60 
768.- 
76V— 
762.00

Magfut Wiel
Osztrák hitel . . .
4 ssázalókos koronajátariék
Allamvaeul 
Jeltálogbank 
Riraamurányi 
Salgótarjáni 
Kösull vasul .

Irányzat i
Maginleszámitolási kamatláb:

Bécs 4'"/„“/o, Berlin 4‘/4°/o London 2I8/ie°/0-
Budapesti gabonatőzsde.

Svars E. (Straeeor és Hónig) debr. bizományos távirati jelentése 
Busa szeptemberre 

„ áprilisra 
„ okt.

Ross októberre .
Zab októberre 
Tengeri májusra .
Tengeri 1913. év juli 

e augusztusra .
Tengeri szept.

11 74 
11 62 
9 41
9 28 
7.49 
8 70 
8.75 

;8.79
Készáru 5 drágább.

Ui vicinális. A miskolc—tiszapolgári he­
lyiérdekű vasút ügyében tegnap értekezlet 
volt Miskolcon. Az érdekeltség a következő 
állomások létesítésében állapodott meg: Sa- 
jópetri. Ónod. Foga. Nagvszecs. Saiószöged, 
Szederkény. Tiszapalkonva. Tisziapolgár, 
Királydomb. Az összes építési költség tíz­
millió ötszázezer korona lesz.

Nyitott kocsik áruinak Sekbére. A Ma
■/var királyi államvasutak debreceni Üzlet­
vezetősége közli most a következő hirdet­
ményt: Értesítjük a t. szállító közönséget, 
hogy Debrecen állomáson a f. évi február; hó 
10-én kelt 5303/111. 1912. szánni hirdetmé­
nyünkkel közhírré tett azon kivételes határo­
zatunkat, hogy a nyitott kocsikban szállít­
ható áruk fekbérét felemeljük és a fekbér- 
mentes időt leszállítjuk f. évi iunius hó 30-tól 
kezdve beszüntetjük. Debrecen. 1912. július 
hó 1-én. Az Üzletvezetőség.

Magány-csarnok.
A eloomberi titok.

í Irta: CONAN DOYLE.
Fordította: Szebenyel József.

(Folytatás.)
Az, hogy kitöltetlen csekket ajánlott egy 

Wigtown! házügynöknek — mondtam.
— Ejnye, de tréfás kedvében van Mr. 

West. De most úgy magunk közt mondom, 
ha öntől valaki azt kérdezné, hogy hány 
mértföldnyire van e a ház a tengerparttól, 
hogy jönnek-e errefelé csavargók, hogy ha­
jók kiköthetnek-e, meg efféle hasonló bolond­
ságokat, akkor ön mit gondolna?

— Azt gondolnám, hogy egy kissé külö­
nös ember.

— Ha miniden ember megkapná a sorstól 
azt, amit megérdemel, a mi barátunkat egy 
nagy háza* kell keresnie, magas kőkerítés­
sel körülvéve és nem kerülne neki egy fillér­
jébe sem, mondta Mr. Weil.

— De hol — kérdeztem, hogy humorát 
kiönthesse.

— Itt a megyei bolondokházában, nevetet1, 
a kis kövér ember, mialatt én tovább lovagol- 
tam, otthagyva magára a kis emberkét, hogy 
jól kimulathassa magát.

Az uj lakók megérkezése ahelyett, hogy 
némi változatosságot hozott volna a mi elha­
gyatott vidékünkre, semmi változást nem oko­
zott, semmi újabb szórakozást nem hozott a 
mi egyhangú falusi életünkbe. Ahelvett, hogy 
kiélveztük volna azt a csekély örömet is, amit 
az ilyen apró falu nyújthat, a vidék szépségeit, 
úgy találtuk, hogy elzárkóznak mindentől és 
mi és a szegény halászok körülöttünk alig lá­
tunk, hallottunk felőlük valamit és az volt az 
érzésük, hogy mindentől el akarnak zárkózni 
és soha ki sem lépnek a kapun.

Az is hamar bebizonyosodott, hogy a 
gondnok csalódott, mikor azt mondta, hogy

magas kerítés mögé akarnak rejtőzni, mert' 
rövidesen egy sereg munkás érkezett Cloom- 
berbe és reggeltől estig szorgalmasan dolgoz­
tak, sőt néha késő éjjel is, hogy fakerítést von- 
anak a vár köré.

Mire elkészült és a tetejébe kiálló vastag 
szegeket vertek, Clooniber vár csak a nagyon 
vakmerő mászókra nézve volt némileg meg- 
közelihető. ügy tetszett, mintha a vén katona 
annyira belebolondult volna a katonai tudo­
mányokba, hogy béke idején is az volt a rög­
eszméje, hogy bevehetetlen várba sáncolja el 
magát.

Még különösebb volt az, hogy az öreg tá­
bornok valódi ostromnak készült ellenállani, 
mert maga a wigtowni fűszeres mondta, hogy 
a tábornok százával rendelte meg nála a leg­
különbözőbb konzervált busókat és főzeléke­
ket.

Az elképzelhető, hogy ezek a szokatlan 
intézkedések nem kerülték el a szomszédok 
figyelmét és nem egy tréfás megjegyzésre ad­
tak okot. Az egész partvidéken, egészen az 
angol határig, nem beszéltek másról, mint a 
Cloomber-vári lakókról és messze vidékről 
jöttek el megnézni a különös lakókat.

Az egyetlen megoldás, ami kínálkozott, 
mindezekből a jelekből következtetve, csak az 
lehetett, amire a részeges házügynök célzott, 
tudniillik, hogy a tábornok és az egész csa­
ládja bolondok lehetnek, vagy a másik felte­
vés, hogy valamely állati bűnt követett el és 
miendenáron szeretne szabadulni a következ­
mények alól.

Ezek lettek volna a természetes következ­
tetések az adott körülményekből Ítélve, de rám 
nézve egyik sem volt kielégiő, egyik sem ma­
gyarázta meg a tényeket minden hézagot, 
minden kétséget kizáróan.

Annyi igaz, hogy Heatherstone tábornok­
kal való első találkozásom alkalmával az volt 
az impresszióm, hogy az öreg ur lelke zavaro­
dott, de mikor másodszor beszéltem vem, 
szinte hihetetlenül kedves és szeretetremelto
volt velem szemben.

Aztán az is számítás alá kell hogy essek, 
hogy a felesége és gyermekei ugyanolyan ma- 
gukbazánkózott életet élnek mint ö, úgy hogy 
az elzárkózás és különös viselkedés oka nem 
vezethető vissza szellemiekre, vagy egészségi 
okokra.

Ami pedig azt illeti, hogy tálán az igaz­
ságszolgáltatás elől menekül, az a föltevés 
még tarthatatlanabb, mint a másik. Wigtown 
igaz, elhagyott és eldugott vidéken feküdt de 
mégsem volt a világnak az a sötét sarka, ahol 
egy hires katona elrejtőzhetett volna és azt 
sem tételezné fel az ember, hogy dven korul- 
ménvek közt a tábornok viselkedesevel és cse­
lekedeteivel az egész világ nyelvére kösse a 
dolgait, mint ahogy ő tette.

Egészben véve más megoldást a ™aKam 
részéről nem találtam, mint azt a feltevést, 
hogy beteges vágyódás fogta el okét a csend 
és nyugalom iránt és minden más háttér 
szorult n csend és nyugalom iránti vágyódás 
mellett És hogv milyen arányokat oltott ez a 
magánosságra és elhagyottságra való hada- 
muk, arra nézve hamarosan szereztünk bi­
zonyságot is. . ,,

A édesapám egv reggel nagv elhatarp- 
ásokkal telve jött le a reggelihez. A homlokán 
lehetett látni, amikor valami nagv dolgon tor-
te 'i fejét. ,

— védd fel a rózsaszínű szoknyádat ma,
mondta Eszter búgomnak és te John csino­
sítsd ki magadat, mert elhatároztam, hogy 
mi hárman délután elhajtunk Cloomberbe és 
tiszteletűnket tesszük Heatherstone táborno­
kuknál. c)oomberbe? Látogatóba? kiáltott
Eszter és szinte tapsolt örömébe.

— Itt én nemcsak a földesur gondnoka 
vagyok, hanem a helyettese és megbízottja is 
és ebben a minőségben az tartom, köteles­
ségem meglátogatni az u.i szomszédokat és 
felajánlani nekik olyan szolgálatokat, ami­
lyenekre esetleg stlkségtik volna és ami csak 
telhetik tőlünk. Nagyon elhagyottan és kényel­
metlenül érezhetik magukat. „Az ember hazá­
nak legkedvesebb ékítményei, a baratal.

(Folyt, köv.)

Tissta agyagból ké»&lt szép piros

tserip, fali tégla
és leßar.obfe nyers falazati éa

ki $ & iameny-
csak a

ftarczagi
anyagiparnál

Harcxagan szerezhető be.

Donogáii ésSomossy
DEBRECZEN, Kistemplombazár.

Ruhavásznak, Zepliirek, Gre- 
nadinok, Batistok, Eponge 

kelmék, Napernyők

Óriási választékban!
69 — 1912. v. k. szám.

Bmrési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 

4482/11. 1912. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint a Mezőgazdasági Bank mint 
szövetkezet részére 896 kor. töke, ennek 
1C08. év szeptember hó 1. napjától számí­
tandó 8°/o kamatai és az eddig összesen 120 
kor. 46 fillér perköltség erejéig a fizetett 
összeg betudásával, 1910. évi november hó 
23 án biróilag lefoglalt és 742 koronára be­
csült házi bútorok és egy zongorából álló 
ingóságok 1912. évi lullus hó 8-án dél­
előtt 11 Órakor kezdetét veendő és alperes 
lakásán Rákóczi-utczán 9. számú háznál 
megtartandó nyilvános bírói árverésen a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mel­
lett, szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Megjegyeztetik, hogy az árverés mind­
azon foglaltatók részére, kik már jogerős vég­
rehajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1912. évi junius hó 21.
Török Péter bírói kiküldött.

Gyomorgörcs, kólika, étvágytalan­
ság és általában gyomorbetegsé­
geknél a legkitűnőbb házwaer a

Hollandi

E$f Érés ára 46 liter.
Kapható

Mihalovits Jenő
gyógy szertár áb aa óebreexenbea.
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10 szóiig 'r>0 fillér, azontúl 
minden szó f> fillér, :i leg- 
kissebh hirdetés 50 fillér ra &Lil

j Vastag betűből szedeti 
j minden szó 10 till Apró 
f hirdetések előre fizetőndők 1

1

L 9

1 Vidéki tudakozódó suál tessék j 
1 válaszbélyeget csatolni |

i ! =8

Betöltendő,
Gyakorlott banktisztviselő a folyószámlák 

vezetésében jártas, azonnali belépésre he y- 
beli pénzintézethez kerestetik. Fizetési igé­
nyekkel ellátott ajánlatok az eddigi mű­
ködés megjelö'ésével «Rérzvénytársaság 
1302 » jeligére a kiadóhivatala kéretnek.

Egy csinos elárusító ke estetik Pe cze íz >' - 
rászdában, Piacz-utcza 77 szám a alt.

Kereskedelmi iskolát végzett urileánv gyors 
és írónő irodai alkalmazást keres. Cint a 
kidóban.

JLd&s-vétel. |
Szőlő termelők figyelmébe! Rézgálic. Kén- 

Dor. rézkénpor, bordói por, raffia és jutta­
tónál előnyös árban kapható Deutsch La­
jos fő üzletében, Piac-utca 38. Fiók üzlet 
Piac-utca 72. ;

Mindeni,i szerei olcsón vásárolni a Kézi­
munka Czipö Áruház a legjobb és legolcsóbb 
áruval ellátva. Bevezetve férfi és női fehér 
nemű és divatezikkek. Egyszeri vásádás 
mindenkit meggyőz. Szives pártfogást kér 
Klein Izsó, Csapó-u. 18.

fis sincs pénze és szüksége van vászon, 
ssztslteritő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nsgy szőnyegre. Paplsn és fisnel tska- 
rók, férfi és női felöltök, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vsgy tükör, kép és bútor, t m&l 1 
néptől fogva oly olcsón lesz eladva, bog* 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró* 
babevásárlé^t eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salasrr i, Telefon 6*5.

Bocskaykerti tájborok hordószámra, va­
lamint törköly és seprüpáíinka nagy­
mennyiségben eladó Poroszlay László ter­
melőiéi, Debreczen, Hunyady-utcza 3. sz. 
Értekezhetni eladóval az Alföldi takarék- 
pénztárnál.

Önt Is érdekli 1 Női és férfi kabátok óriási 
raktár végett hét' vagy havi részlet- 
fizetésre is gyári árban kaphatók. Vászon, 
kanavász, szövetek soha nem létezett olcsó 
árakban. Kohn Hermann utóda Zempliner 
Arthur, Hatvan-u. 17.

Nyaraló a onnali kivételre kerestetik. Czim 
a kiadóhivatalban. j

KMenf&J®. j
Zongora tanításra növendékeket mérsékelt1 

dijjazásért elfogadok. Antal Jolán, Garay- 
utcza 17. sz.

Magyar-szász gyermekcsere, Stephanie 
Fritsch, született C/.ekelius lakik Nagysze­
benben, Berg-utca 6. sj;ám alatt, saját leg 
alább egy hold területű gyümölcsös kert­
jében épült házában. Háza a város legszebb 
helyén van, kertjéből sétául alkalmas szép 
rétre jutni. A kert végén saját fürdő kabinja 
van, közei nyilvános nap- és szabad víz­
fürdő. A család egyike a legelökelönb sz uz 
családoknak és semmi kívánni valót nem 
hagy fenn. Nyárára 21 éves leányát adná 
cserébe, előszeretettel vidéki földbirtokos 
családhoz. Utthon még 17 éves leánya és 
11 éves fia marad. Bővebbet dr Medgyesi 
járásbirónál, Debreczen, Bethlen-u. 17.

WT | ik sei«»* $üj ék seles* S
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, hogy

Miklós ntcza 1. sz. alatt uj fióküzletet nyitottunk.
Midőn ezt szives tudomására hozzuk, biztosítjuk, hogy megbi- 

I zásainkat mindig pontosan és kifogástalanul hozzuk kivitelbe.
Nagybecsű pártfogását kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

lfiDÜI£S£f*7V Ble6 Debreczen! Gőzmosó, Vegytisztító ós Haha- 
illiplöEy&i I : : lestő Részvénytársaság. :—:

Főüzlet és gyár: Fióküzletek: Felvevő telep:
Széchenyi-utcza 42. SZ. Csapó-u. 30. - Telefon 068. piacz.u. 22. Glück Ede di-J Hatvan-u. 11. — lclefon 578. , , ,

323. Miklós-u. l. -Telefon 11-48. vatáruháza. — Felelőn 602.

Idény előrehaladottsága miatt
PSr* leszállított olcsó árak.

Halmágyinál
BEllEG^EE, Fiacz-utcza, a főpostával szemben.

Lüszterköpenyek, üti felöltők, Selyempaletók, 
Aljak, Blúzok, Pongyolák és Bubák

mr Costömök minden árban. ~Hf

sr két adunk
tenyésztés czéljából kisgazdáknak, gaz­
daságoknak és uradalmaknak. A tarka 
fajüszők és tehenek jelenlegi értékét a 
tenyésztő készpénzzel, vagy- 2 év után 

is fizetheti.

'ííiP*

’ Ü U. Ji
Eeuschiesz testvérek

Eőtvős-nícza 2. sz. Szatmár. (4 régi Koronával szemben.)
Irodai telefon szám 16. — Gazdasági telefon szám 155,

A mi legmodernebbül berendezett különlegességi gyár­
telepünk

r I r

S&l/.-Áft jj

a borsajtó-gyáraknak és szakkörökben kiérdemelte ma­
gának

a legjobb hírnevet.
Kérje a 354/a. számú kü önlegességi katalógust bor- és 
gyümölcs-sajtókról, teljes mustoló-telepekrö1, hydraulikus 
sajtókról, gyümölcs- és szölömalmokról, szölözuzókról 

és szölöszemzögépekről stb.

Több mint 700 érem és első dijak stb.

Pb. Mayfarth & Co.
1500 munkás. Wien, II., Taborstrasse 71.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Piac-utca 49, a főpostával szemben.

i


